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Fué un ensueno de dulce amor,
horas de dicha y de querer.
Fué el poema de ayer,

que Yo Sone,

de dorado color,

vanas quimeras del corazon,
nido tan fugaz,

fue un ensuenio de amor y adoracion.

Cuando la flor de tu rosal,

vuelvan mas bellas a florecer,
recordards mi querer,

y has de saber, todo mi intenso mal.

De aquel poema embriagador,
ya nada queda entre los dos.
Con mi triste adids,

sentiras la emocion,

de mi dolor...

It was a dream of sweet love,
hours of joy and love.

It was yesterday’s poem,
that I dreamed of,

in golden color,

vain lies of my heart,

a nest so brief,

it was a dream of love and adoration.

When the flower of your rose garden
sprouts beautifully again

you’ll remember my love

and will know all my pain.

From that intoxicating poem
nothing is left between you and I.
With my sad goodbye

you will feel the emotion

of my pain...
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